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Installation InstructionsBE467

Important installation notes

 CAUTION
Install and test lock with door open to avoid being locked in or out.

Do NOT dispose of any parts during instructions unless directed!

DO NOT reuse parts from existing installation unless directed.

1	 Remove the inside cover.

Remove two screws and store in a safe place as they will be 
reinstalled later.

Actual size (2)

2	 Disconnect the cable.

The connector fits only one way. 
DO NOT FORCE!

Red wire

3	 Remove and discard the existing inside assembly.

Actual Size (2)

Recycle or 
dispose 
responsibly.

Retain screws to 
reinstall later.

4	 Remove and discard the existing outside assembly.

Recycle or 
dispose 
responsibly.

5	 Install the new outside assembly.

 CAUTION
If the bolt does not remain retracted throughout installation, locking 

and unlocking could be reversed, resulting in an unsecured 
residence.

Route the cable 
over the 

deadbolt and 
through the door.

Clips hold the assembly 
on the door.

Route the tailpiece 
through the slot in 

the bolt.

Schlage Control™
Smart Deadbolt

Smart Upgrade Kit

Tools

Required
•	 Phillips screwdriver

•	 Lever removal tool

Optional
•	 Flathead screwdriver

•	 Torx™ screwdriver

New outside 
deadbolt assembly

New inside 
assembly



6	 Install the new inside assembly.

 CAUTION
If the cam is not in the correct position during installation, locking 

and unlocking could be reversed, resulting in an unsecured 
residence.

6a	 Make sure the cam on the inside assembly is in the correct 
position.

6b	 Install the inside assembly on the inside of the door.

 CAUTION
Bolt must remain retracted!

Route the cable 
through the hole in 

the inside assembly.

Guide the tailpiece 
into the slot.

6c	 Secure the inside assembly with two screws.
	L If the screw holes are blocked by the cam, see step 6a.

Actual Size (2)

6d	 Connect the cable to the inside assembly.

 CAUTION
The connector fits only one way.  

DO NOT FORCE!

Red wire

6e	 Install the batteries.

6f	 Install the inside cover.

Align the slot with 
the tailpiece.

Thumbturn should 
be pointed towards 
hinges, with longer 

side on top.

6g	 Secure the inside cover with two screws.

Actual Size (2)

7	 Test the Lock

Extend and then retract the bolt using the inside bolt throw.

Bolt should extend and 
retract smoothly.

	L Outside 
thumbturn 
should spin 
freely until a 
valid credential 
is presented.

8	 Set up the lock.

Scan for user guide, 
warranty and more!

alle.co/control

Customer Service
1-877-671-7011 www.allegion.com/us



BE467

Notas importantes sobre la instalación

Remarques importantes concernant l’installation

 PRECAUCIÓN
Instale la cerradura y pruébela 

con la puerta abierta ¡para 
evitar quedarse adentro o 

afuera!

NO deseche ninguna pieza 
durante las instrucciones a 

menos que se le indique.

NO reutilice piezas de la 
instalación existente a menos 

que se indique lo contrario.

 MISE EN GARDE
Installez la serrure et faites-en l’essai 
en maintenant la porte ouverte pour 
éviter de vous enfermer à l’extérieur 

ou à l’intérieur.

Ne vous débarrassez PAS des pièces 
pendant la durée des instructions, 

sauf indication contraire!

Ne réutilisez PAS les pièces d’une 
installation existante, sauf indication 

contraire.

1	 Retire la tapa interna.

Enlevez le couvercle intérieur.

Guarde los tornillos para volver a instalarlos más tarde.

Conservez les vis pour les réinstaller plus tard.

Tamaño real (4)
Taille réelle (4)

2	 Desconecte el cable.

Déconnectez le câble.

El conector encaja solo de un lado. 
¡NO LO FUERCE!

Le connecteur ne s’insère que dans 
un seul sens. NE FORCEZ PAS!

Cable rojo
Fil rouge

3	 Retire y deseche la unidad interna existente.

Enlevez et jetez l’assemblage intérieur existant. 

Tamaño real (2) | Taille réelle (2)

Recicle o 
deseche los 
residuos de 
forma 
responsable.

Recyclez ou 
jetez de 
manière 
responsable.

Guarde los tornillos para 
volver a instalarlos más 
tarde.

Conservez les vis pour les 
réinstaller plus tard.

4	 Retire y deseche la unidad exterior existente.

Enlevez et jetez l’assemblage extérieur existant.

Recicle o deseche 
los residuos de 
forma responsable.

Recyclez ou jetez 
de manière 
responsable.

Nueva unidad de 
cerrojo muerto 

exterior
Nouvel assemblage 

du pêne dormant 
externe

Nueva unidad 
interna

Nouvel assemblage 
interne

Schlage Control™
Cerradura inteligente

Kit de actualización 
inteligente

Serrure intelligente
Trousse de mise à niveau 

intelligente

Herramientas

Necesarias
•	 Destornillador Phillips
•	 Llave para clavija

Opcional
•	 Destornillador plano
•	 Controlador TorxTM

Outils

Nécessaires
•	 Tournevis cruciforme
•	 Clef à ergots

En option
•	 Tournevis à tête plate
•	 Tournevis TorxTM

Instrucciones para 
la instalación

Instructions 
d’installation



5	 Instale la nueva unidad exterior.

Installez le nouvel assemblage extérieur. 

 PRECAUCIÓN
Si el perno no se mantiene es 
retraído durante la instalación, 

el bloqueo y desbloqueo 
podrían falsearse, y la casa 

estaría desprotegida.

 MISE EN GARDE
Si le pêne ne reste pas rétracté 

lors de l’installation, le verrouillage 
et le déverrouillage pourraient être 
inversés, rendant la résidence non 

sécuritaire.

Tienda el cable 
sobre el cerrojo 

muerto y a través 
de la puerta.

Faites passer le 
câble par-dessus 
le pêne dormant 

et à travers la 
porte.

Las pinzas sostienen la unidad en la puerta.
Des pinces permettent de maintenir 

l’assemblage sur la porte.

Tienda la cola a través de 
la ranura en el perno.

Faites passer la pièce de 
raccordement à travers la 

fente du pêne.

6	 Instale la nueva unidad interna.

Installez le nouvel assemblage interne.

 PRECAUCIÓN
Si la leva no se coloca en la 

posición es correcta durante la 
instalación, el bloqueo y 

desbloqueo podrían falsearse, 
y la casa estaría desprotegida.

 MISE EN GARDE
Si la came n’est pas dans la 

bonne position lors de 
l’installation, le verrouillage et 

le déverrouillage pourraient 
être inversés, rendant la 

résidence non sécuritaire.

6a	 Asegúrese de que la leva en la unidad interna se encuentre en 
la posición correcta.

Assurez-vous que la came est dans la bonne position.

6b	 Instale la unidad interna del lado interior de la puerta.

Installez l’assemblage interne à l’intérieur de la porte.

 PRECAUCIÓN
¡El perno debe permanecer 

retraído!

 MISE EN GARDE
Le pêne doit demeurer rétracté!

Tienda el cable a 
través del orificio en la 

unidad interna.
Faites passer le câble 
à travers le trou dans 
l’assemblage interne.

Guíe la cola hacia 
la ranura. 

Guidez la queue de 
pêne dans la fente. 

6c	 Asegurar la unidad interna con dos tornillos.

Fixez l’assemblage intérieur à l’aide de deux vis.
	L Si les trous pour les vis sont bloqués par la came, 

reportez-vous à l’étape 6a.
Si les trous pour les vis sont bloqués par la came, 
reportez-vous à l’étape 6a.

Tamaño real (2)
Taille réelle (2)

6d	 Conecte el cable a la unidad interna.

Branchez le câble dans l’assemblage interne.

 PRECAUCIÓN
El conector encaja solo de un 

lado. ¡NO LO FUERCE!

 MISE EN GARDE
Le connecteur ne s’insère que 

dans un seul sens. NE FORCEZ 
PAS!

Cable rojo
Fil rouge

6e	 Instale las baterías.

Insérez les piles.
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6f	 Instale la tapa interna.

Installez le couvercle interne.

Alinee la ranura con la cola.
Alignez la fente avec la 
pièce de raccordement.

La perilla giratoria debería 
apuntar hacia las bisagras, con 

un lado más largo arriba.
La barrette tournante doit être 

pointée en direction des 
charnières, le côté le plus long 

sur le dessus.

6g	 Fije la tapa interna con dos tornillos.

Fixez le couvercle interne avec deux vis.

Tamaño real (2)
Taille réelle (2)

7	 Pruebe la cerradura.

Testez le fonctionnement de la serrure.

Extraiga y retraiga el perno con la perilla giratoria interna.

Déployez et rétractez le verrou en utilisant la barrette tournante 
interne.

El perno debería 
extenderse y retraerse 

suavemente.
Le pêne devrait sortir 

et se rétracter en 
douceur.

	L La perilla giratoria 
exterior debería 
girar libremente 
hasta que se 
presente una 
credencial válida.
La barrette 
tournante externe 
devrait tourner 
librement jusqu’à ce 
qu’un authentifiant 
valide soit présenté.

8	 Configure la cerradura.

Configurez la serrure.

Escanee la guía del usuario, 
la garantía y ¡mucho más!

alle.co/control
Scannez le guide de l’utilisateur, 
la garantie et bien plus encore!

alle.co/control

 Servicio al cliente                    Service à la clientèle
1-877-671-7011 www.allegion.com/us
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